
MATCH GRADE RIFLE DIE SETS - 300 WSM FULL LENGTH 2-DIE SET

For ultra-precise alignment and match-winning performance from your press,
you’ll want Hornady’s Match Grade Dies. The full length bushing die features
interchangeable, self-centering neck size bushings that eliminate the chance of
oversizing your case necks and overworking the brass. Includes: Full Length
Bushing Die Seater Die Dies Storage Box Neck Bushings are sold seperate.

Attributes

Name: 300 WSM FULL LENGTH 2-DIE SET
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749016842
Mfr. No.: 544353
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Diameter (in): -
Die Style: 2-Die Set,Bushing Full Length Die
Delivery weight: 0.68kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 191mm
UPC: 090255543537

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das HORNADY MATCH
GRADE RIFLE DIE SETS HORNADY 300 WSM Full
Length 2Die Set

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HORNADY MATCH GRADE RIFLE DIE SETS HORNADY 300 WSM
Full Length 2Die Set. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine ultrapräzise Ausrichtung und eine leistungsstarke
Leistung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in dieser Anleitung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Ladegeräten und
Munition.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen, insbesondere auf der EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie immer persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz,
beim Laden von Munition.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsplatz gut beleuchtet und aufgeräumt ist.
Arbeiten Sie niemals unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen Substanzen, die Ihre Urteilsfähigkeit
beeinträchtigen könnten.
Überprüfen Sie alle Teile des Die Sets auf Beschädigungen oder Abnutzungen, bevor Sie sie verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Halsgrößeneinsätze, um Übergrößen und Überbeanspruchung des
Messings zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Ihre Presse ordnungsgemäß installiert und funktionsfähig ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Die Sets vollständig sind: Full Length Bushing Die, Seater Die und die
Aufbewahrungsbox.

Installation

Befestigen Sie die Full Length Bushing Die in Ihrer Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die Seater Die ebenfalls in die Presse ein.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest und sicher montiert sind.

Nutzung

Beginnen Sie mit der Auswahl des richtigen Halsgrößeneinsatzes für Ihre Hülsen.
Führen Sie die Hülsen in die Bushing Die ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert sind.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um eine präzise Formgebung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Qualität der geladenen Hülsen und passen Sie gegebenenfalls die
Einstellungen an.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie alle beschädigten oder nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Halten Sie sich an die Empfehlungen zur Entsorgung von Munition und Ladegeräten in Ihrer Region.
Vermeiden Sie es, das Produkt oder seine Teile in den normalen Haushaltsmüll zu werfen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass alle
Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts zeitnah geklärt werden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Ladegeräten und Munition höchste Priorität hat. Achten
Sie auf Ihre Umgebung und befolgen Sie alle Sicherheitsrichtlinien, um ein sicheres Erlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for MATCH GRADE RIFLE
DIE SETS 300 WSM FULL LENGTH 2DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the Hornady Match Grade Rifle Die Sets 300 WSM Full Length 2Die Set. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your die set. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using reloading equipment.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your die set for any signs of wear or damage before use.
Follow all applicable laws and regulations regarding ammunition reloading in your jurisdiction.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment while reloading.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper use of the die set may result in personal injury or damage to the equipment.
Overworking the brass can lead to case failure during firing, posing a risk of injury.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always use the correct caliber die set for your ammunition.
Do not exceed the recommended load specifications for your ammunition.
Ensure that the neck size bushings are properly installed and secured before use.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and safety.
Use caution when handling primers and powder to prevent accidental ignition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Carefully remove the die set from the packaging.
Select the appropriate die for your reloading needs (Full Length Bushing Die or Seater Die).
Install the die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is securely tightened to prevent movement during use.

Usage:

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for damage.
Insert the case into the die and follow the specific instructions for resizing or seating.
Use the selfcentering neck size bushings to achieve precise alignment without oversizing the case
necks.
After reloading, visually inspect each round for proper assembly and safety.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product
packaging. It is important to have access to professional assistance for any questions or concerns regarding the
safety and use of your die set.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
effective reloading experience with your Hornady Match Grade Rifle Die Sets 300 WSM Full Length 2Die Set.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Set de
Dies de Rifle Match Grade Hornady 300 WSM

Introducción
Gracias por elegir el Set de Dies de Rifle Match Grade Hornady 300 WSM. Este producto está diseñado para
ofrecerte un rendimiento de alta precisión en la recarga de municiones. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones y
recomendaciones para ayudarte a utilizar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al manipular materiales de
recarga.
Mantén los dies y otros componentes fuera del alcance de los niños.
No uses el producto si está dañado o defectuoso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por manipulación inadecuada.
Posibilidad de explosiones si se utilizan componentes defectuosos.
Daños a la prensa o a los dies si no se instalan correctamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre verifica que los casquillos estén en buenas condiciones antes de usarlos.
No sobrecargues los dies al forzarlos en la prensa.
Asegúrate de que la prensa esté bien fijada y estable antes de comenzar a trabajar.
No uses productos de recarga que no estén diseñados específicamente para el die Hornady 300 WSM.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el die de casquillo de longitud completa en la prensa y asegúralo firmemente.
Instala el die de asentamiento en la misma prensa, asegurándote de que esté correctamente alineado.
Verifica que todos los componentes estén ajustados antes de comenzar el proceso de recarga.

Uso:

Introduce los casquillos en el die de longitud completa y ajusta la configuración según sea necesario.
Realiza el proceso de recarga siguiendo las especificaciones del fabricante para el cartucho 300 WSM.
Mantén una distancia segura de la prensa durante el uso para evitar lesiones.

Instrucciones de Eliminación
Los dies y componentes de recarga deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos peligrosos.
No deseches los dies en la basura común. Consulta con las autoridades locales para obtener información
sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta el sitio
web oficial de Hornady o contacta con el punto de contacto de la UE correspondiente.



Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de recarga segura y efectiva con tu
Set de Dies de Rifle Match Grade Hornady 300 WSM. Asegúrate de estar siempre informado sobre las mejores
prácticas y mantente alerta a cualquier actualización de seguridad.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
Karabinowych Hornady 300 WSM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu matryc karabinowych Hornady 300 WSM. Ten produkt został zaprojektowany z myślą
o precyzyjnym ładowaniu amunicji. Aby zapewnić bezpieczeństwo użytkowania oraz skuteczność działania, prosimy
o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji obsługi i bezpieczeństwa zawartych w tym dokumencie.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj zestawu w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie technicznym przed użyciem.
Nie używaj zestawu, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem substancji odurzających.
Zachowaj szczególną ostrożność przy obsłudze mosiądzu i amunicji.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Zestawu:

Upewnij się, że prasa do ładowania jest odpowiednio zamocowana.
Zainstaluj die do pełnodługościowego rozmiaru w prasie.
Zainstaluj die do osadzania zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie Zestawu:

Przed rozpoczęciem ładowania upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są poprawnie
zainstalowane.
Użyj wymiennych tulei do szyjki, aby dostosować rozmiar do swoich potrzeb.
Regularnie sprawdzaj stan tulei i wymieniaj je, gdy są zużyte.
Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi ładowania amunicji, aby uniknąć nadmiernego
powiększenia szyjek łusek.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw matryc karabinowych należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzonych lub nieużywanych części, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem HORNADY lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dalszych informacji.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie zestawu matryc
karabinowych Hornady 300 WSM. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanego ładowania amunicji.
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Säkerhetsinstruktioner för Hornady Match Grade Rifle
Die Sets 300 WSM

Introduktion
Tack för att du valt Hornady Match Grade Rifle Die Sets. Dessa dies är utvecklade för att ge en ultraprecis justering
och matchvinnande prestanda. För att säkerställa säker användning och maximera produktens livslängd, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera att alla delar är intakta och i gott skick innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och lämplig skyddsutrustning när du arbetar med laddverksutrustning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Hornadybushings som är avsedda för din dieset för att undvika överdimensionering av hylsor.
Se till att alla verktyg och utrustning är ren och fri från skräp innan du börjar.
Undvik att överarbeta mässingen genom att följa rekommenderade inställningar.
Var försiktig vid hantering av hylsor och mässing för att undvika skador.
Kontrollera alltid att hylsorna är korrekt placerade innan du använder dies.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dies:

Skruva fast fullängds bushingdie i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Montera seaterdie i pressen på samma sätt.
Kontrollera att dies är korrekt justerade för optimal prestanda.

Användning av dies:

Förbered hylsor genom att rengöra dem noggrant innan laddning.
Använd den fullängds bushingdie för att forma hylsorna till rätt dimensioner.
Använd seaterdie för att sätta projektilerna på rätt djup.
Kontrollera varje laddning noggrant för att säkerställa att den uppfyller säkerhetsstandarderna.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla använda hylsor och mässing i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Använd återvinningsstationer för metallavfall där det är möjligt.
Undvik att slänga farligt avfall i vanliga sopor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella kontaktkanaler. Kontrollera alltid att
du har den senaste informationen om produktsäkerhet och eventuella återkallelser.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Hornady Match
Grade Rifle Die Sets. Tänk på att säkerhet alltid är prioritet nummer ett när du arbetar med laddverksutrustning. Tack
för att du valt Hornady!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Hornady
MATCH GRADE RIFLE DIE SETS 300 WSM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Hornady Match Grade Die Set pro náboje 300 WSM. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval vysokou přesnost a výkon, který oceníte při střeleckých závodech. Abychom zajistili vaši bezpečnost
a spokojenost, prosíme, abyste si přečetli následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu se všemi pokyny a doporučeními výrobce.
Před použitím důkladně zkontrolujte die set na jakékoli poškození nebo vady.
Uchovávejte všechny komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s náboji a nábojnicemi dodržujte základní bezpečnostní opatření, abyste předešli zraněním.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování produktu, přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte die set pouze pro určený kalibr 300 WSM.
Před každým použitím se ujistěte, že jsou všechny součásti správně namontovány a zajištěny.
Nedovolte, aby se do die setu dostaly cizí předměty nebo nečistoty.
Při manipulaci s náboji noste ochranné brýle a rukavice.
Pracujte v dobře větraném prostoru, abyste se vyhnuli inhalaci prachu nebo výparů.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace die setu:

Umístěte die set na stabilní a rovnou pracovní plochu.
Upevněte plně délkový bushing die do lisu podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je bushing správně nasazen a zajištěn.

Použití die setu:

Vložte nábojnici do die setu a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte páku lisu, abyste provedli potřebné úpravy.
Po dokončení procesu vyjměte hotovou nábojnici a zkontrolujte kvalitu zpracování.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte die set a uložte jej do bezpečného úložného boxu.
Pravidelně kontrolujte bushingy a další součásti na opotřebení a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dbejte na místní předpisy o odpadu a recyklaci.
Nepokládejte poškozené nebo nebezpečné komponenty do běžného odpadu.
Zvažte možnost recyklace kovových součástí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte po ruce číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu. Vaše spokojenost a bezpečnost jsou pro
nás prioritou.


